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У статті досліджено поняття лексична компетентність та доведено, що це заснована на лексичних знаннях, 
навичках, уміннях, а також особистісному мовному та мовленнєвому досвіді здатність людини визначати контек-
стуальне значення слова, порівнювати обсяг його значення в двох мовах, розуміти структуру значення слова і виді-
ляти специфічно національне в значенні слова.

Визначено, що лексична компетентність представляє собою складне утворення, до складу якого входять: моти-
ваційний, когнітивний, діяльнісно-практичний, рефлексивний І поведінковий компоненти. Формування лексичної 
компетентності пропорційно залежно від сформованості у студентів лексичних навичок, які засновані на певних 
принципах, а саме: принцип єдності навчання лексиці і мовленнєвої діяльності; принцип інтегративності; принцип 
тематичної обумовленості; принцип верифікації ментальних компонентів у змісті навчання лексиці; принцип колек-
тивної взаємодії; принцип обліку дидактико-психологічних особливостей навчання та аудиторії.

Дані принципи спрямовані на розвиток комунікативної культури із застосуванням лексичних знань з певної тема-
тики і входять в систему принципів сучасного комунікативно-когнітивного підходу.

Набуті знання і навички дають можливість розвивати і удосконалювати лексичну компетентність, про рівень 
сформованості якої свідчить здатність студентів вирішувати складні завдання, що пов’язано із засвоєнням і вивчен-
ням іншомовних слів, умінні використовувати їх на практиці, тобто здатність самостійно продукувати висловлю-
вання, виражати свої власні креативні думки.

Також від рівня сформованості лексичних умінь буде залежати рівень володіння студентами іноземною мовою: 
чим вище буде рівень сформованості лексичних умінь, тим вище буде рівень їхнього професійного іншомовного 
мовлення.

Ключові слова: комунікативна компетенція, лексична компетентність, лексичні знання, лексичні навички, лек-
сичні уміння.

The article explores the concept of lexical competence and proves that it is based on lexical knowledge, skills, abilities, 
as well as personal linguistic and speech experience of a person’s ability to determine the contextual meaning of a word, 
to compare its meaning in two languages, to understand the structure of meaning of a word and to isolate in the meaning 
of the word.
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It has been determined that lexical competence is a complex formation, which includes: motivational, cognitive, activity-
practical, reflexive and behavioral components. The formation of lexical competence is proportional to the students’ lexical 
skills, which are based on certain principles, namely: the principle of unity of learning vocabulary and speech activity; 
the principle of integrativeness; the principle of thematic conditioning; the principle of verification of mental components in 
the content of vocabulary training; the principle of collective interaction; the principle of accounting didactic-psychological 
features of teaching and the audience.

These principles are aimed at the development of communicative culture with the use of lexical knowledge on 
a particular subject and are included in the principles of modern communicative-cognitive approach.

Acquired knowledge and skills give the opportunity to develop and improve lexical competence, the level of formation 
of which indicates the ability of students to solve complex problems related to learning and learning foreign words, the ability 
to use them in practice, the ability to independently express expressions, express their own expressions thoughts.

Also, the level of vocabulary development will depend on the level of knowledge of students in a foreign language: 
the higher the level of vocabulary development, the higher will be the level of their professional foreign language.

Key words: communicative competence, lexical competence, lexical knowledge, lexical skills, lexical skills.

Постановка проблеми. У зв’язку зі вступом 
України до європейського загальноосвітнього 
простору, впровадження нових навчальних про-
грам та тенденцій у сучасному житті й освіті, 
виникла необхідність суттєвої модернізації 
та переогляду вимог до іншомовної комуніка-
тивної компетенції, а саме до найголовнішого її 
складника – лексичної компетентності у процесі 
навчання та вивчення іноземної мови в цілому 
та до її формування у майбутніх вчителів історії, 
які навчаються у педагогічному вузі.

Для успішної професійної діяльності май-
бутні вчителі історії повинні володіти навичками 
та вміннями спілкування іноземною мовою, 
знаннями національних особливостей культур 
та їхніх міжкультурних відмінностей, оволо-
діти стратегіями вирішення будь-яких спірних 
ситуацій. Тому іноземна мова як навчальна дис-
ципліна повинна перейти до переліку таких 
обов’язкових дисциплін, що супроводжують 
вивчення основної спеціальності та роблять 
іншомовне професійне спілкування не лише 
можливим, а і успішним.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Мета курсу навчання іноземної мови майбутніх 
вчителів історії полягає у формуванні комуні-
кативної компетенції, яка у свою чергу, висту-
пає сукупністю взаємопов’язаних елементів, 
одним із компонентів якого є мовна компетенція. 
Неоднозначність даної проблеми викликає інтерес 
як вітчизняних, так і багатьох зарубіжних учених.

Так було описано способи і прийоми для роз-
криття значень іншомовних слів, призначених 
для рецептивного засвоєння студентами; про-
аналізовано дію лексичного механізму в різних 
видах мовленнєвої діяльності (О.М. Шамов); 
вивчено процес функціонального опанування 
студентами лексики з урахуванням закономір-
ностей породження мовленнєвих висловлюван 
(В.С. Коростильов, Е.В. Мирошниченко); роз-
роблено типи і види вправ для навчання сту-
дентів немовних вузів термінологічної лексики 

(О.Б. Тарнопольський, Н.С. Форкун); визначено 
критерії й описано процедуру відбору лексичних 
одиниць для формування словника-мінімуму у сту-
дентів І курсу мовних вузів (С.М. Степащенко).

Так, більшість учених розглядають мовну ком-
петенцію як знання мовної системи, що вивчається 
на усіх рівнях мови (фонологічному, лексичному, 
граматичному), граматичних правил побудови 
речення (А.Л. Бердичівський, М.М. Вятютнев, 
L.F. Bachman, M. Canale). Також дослідники 
включають у мовну компетенцію навички 
і вміння застосовувати ці знання на мовній прак-
тиці іноземною мовою (І.Л. Бім, Д.І. Ізаренков, 
В.В. Сафонова, Е.В. Тихомирова, J.A. Van Ek). 
Аналіз визначень мовної компетенції показав, що 
при розгляді названого феномену багато вчених 
(А.Л. Бердичевській, І.Л. Бім, Е.В. Тихомирова) 
надають велику значущість граматичній стороні 
іноземної мови. Однак зміст іншомовного вислов-
лювання пов’язано саме зі знанням лексики іно-
земної мови. У зв’язку з цим представляється 
виправданим виділення лексичного компонента 
як важливої структурної одиниці мовної компе-
тенції, що формується у студентів вузу загалом 
та й у майбутніх вчителів історії також.

Постановка завдання. Як свідчить аналіз нор-
мативних документів та фахової літератури з про-
блеми дослідження, серед методистів не існує 
єдиного визначення поняття лексична компетент-
ність. Процес формування іншомовної лексичної 
компетентності передбачає взаємопов’язану і вза-
ємозалежну сукупність іноземної мови і нако-
пичення лексичного запасу, оскільки лексична 
компетентність формується в процесі комуніка-
тивної діяльності студентів, а комунікативна ком-
петенція удосконалюється по мірі становлення 
лексичної компетентності. Розвиток лексичної 
компетентності як системи не можливий без її 
структурних компонентів. Тому основне завдання 
нашого дослідження полягає в визначенні ком-
понентів змісту лексичної компетентності, умов 
та рівнів їхньої сформованості.
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Виклад основного матеріалу. Комунікативна 
компетенція складається з трьох основних ком-
петенцій: лінгвістичної, під якою розуміємо 
мовний досвід студента; соціолінгвістичної, під 
якою розуміємо його мовленнєвий досвід; праг-
матичної, під якою розуміємо власне особистісні 
якості студента. Процес формування лексичної 
компетентності представляє найбільший інтерес 
і вимагає подальшого аналізу, тому що «саме 
з накопичення лексичного запасу, зі збагачення 
словника студентів починається оволодіння ними 
іноземною мовою» [1, с. 44]. 

Під лексичною компетентністю методисти 
розуміють здатність індивіда на основі лексич-
них знань, рецептивних та репродуктивних лек-
сичних навичок адекватно розпізнавати на слух 
та коректно оформлювати власне висловлювання, 
враховуючи лінгвосоціокультурні та терміноло-
гічні особливості загальнокультурної та фахової 
лексики, ситуацію спілкування та стилі мовлення, 
а також забезпечувати підтримку функціонування 
зазначених навичок на необхідному рівні та здій-
снювати постійний самоконтроль лексичного 
оформлення власного мовлення.

Так, відомий методист О.М. Шамов вважає, що 
лексична компетентність – це заснована на лек-
сичних знаннях, навичках, уміннях, а також осо-
бистісному мовному та мовленнєвому досвіді здат-
ність людини визначати контекстуальне значення 
слова, порівнювати обсяг його значення в двох 
мовах, розуміти структуру значення слова і виді-
ляти специфічно національне в значенні слова [2].

Беручи до уваги точку зору дослідника, 
ми можемо сказати, що лексична компетентність 
представляє собою складне утворення, до складу 
якого входять: мотиваційний, когнітивний, діяль-
нісно-практичний, рефлексивний та поведінко-
вий компоненти.

Мотиваційний компонент визначає цілі 
і мотиви навчання лексиці, стимулює активність 
студентів до вивчення іноземної мови. Завдяки 
пізнавальному або когнітивному компоненту фор-
муються знання про лексичні одиниці, а також 
вплив на активність їхнього подальшого застосу-
вання на практиці. Діяльнісно-практичний компо-
нент відповідає за вміння застосовувати і сприй-
мати лексичні одиниці в процесі комунікації. 
За допомогою рефлексивного компоненту ми ана-
лізуємо рівень володіння і правильність засто-
сування засвоєних лексичних одиниць у мові. 
Поведінковий компонент передбачає вміння само-
стійно працювати з лексичними одиницями [1].

Формування лексичної компетентності пропо-
рційно залежно від сформованості у студентів лек-

сичних навичок. У методиці навчання іноземних 
мов лексична навичка визначається як автомати-
зована дія з вибору лексичної одиниці адекватно 
задуму та її правильному поєднанню з іншими 
одиницями у продуктивному мовленні (говоріння 
та письмо) і автоматизоване сприйняття й асоці-
ювання зі значенням у рецептивному мовленні 
(аудиювання і читання) [2, с.19]. Лексичні нави-
чки формуються за певними принципами. 

Питанням дослідження і розробки принци-
пів, які є системоутворюючими у формуванні 
лексичних навичок займалися такі вчені, як: 
І.Л. Бім, В.А. Бухбіндер, Н.Д. Гальскова, Н.І. Гез, 
В. Штраус, Н.А. Горловий, Г.А. Китайгородська, 
І.П. Короткова. На основі їхніх досліджень 
і розробок вдається можливим виділити наступні: 
принцип єдності навчання лексиці і мовленнєвої 
діяльності; принцип інтегративності, тобто інте-
грація іноземної мови та спеціальності; принцип 
тематичної обумовленості, який полягає в ура-
хуванні вузу і спеціальності студентів; принцип 
верифікації ментальних компонентів у змісті 
навчання лексиці, тобто вирішення проблем-
них ситуацій максимально наближених до умов 
реального спілкування; принцип колективної вза-
ємодії; принцип обліку дидактико-психологічних 
особливостей навчання та аудиторії.

Ці принципи спрямовані на розвиток комуніка-
тивної культури із застосуванням лексичних знань 
з певної тематики і входять в систему принципів 
сучасного комунікативно-когнітивного підходу.

Також для становлення певних лексичних нави-
чок методистами було розроблено етапи їхнього 
формування. Розглянемо кожен з цих етапів.

Перший етап полягає у набуті сенсорної 
інформації про слово, тобто його сприйняття, 
упізнання, розпізнання та запам’ятовування, яке 
повинно бути усвідомлене, а не механічне.

Другий етап полягає у практичних діях зі сло-
вом, тобто помірний розвиток умінь вживати нову 
лексику, запам’ятовувати та вводити її у довго-
тривалу пам’ять.

Третій етап полягає у формуванні лексичних 
умінь, тобто лексична креативність, що характери-
зується оригінальністю, новизною думки та здат-
ністю до створення власного висловлювання.

Про рівень сформованості лексичної компе-
тенції свідчать наступні вміння студентів: усві-
домлено імітувати звуковий образ іншомовного 
слова; автоматично знаходити необхідні слова 
в ментальному лексиконі; комбіновано вживати 
слова в залежності від ситуації спілкування; 
висловлювати одну і ту ж думку, використовуючи 
різні лексичні одиниці; передбачати значення 
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слова за контекстом; виходити зі складної лек-
сичної ситуації різними шляхами; проводити лек-
сичну самокорекцію [2, с. 25]. Ці вміння свідчать 
про сформованість іншомовної лексичної ком-
петентності, а звідси і високий рівень володіння 
іноземною мовою.

Висновки. Отже, доходимо висновку, що 
лексична компетентність є складовою частиною 
іншомовної комунікативної компетенції та її фор-
мування відповідає за формування всіх складо-
вих частин іншомовної комунікативної компетен-
ції. Лексична компетентність представляє собою 
складне утворення, до складу якого входять: 
мотиваційний, когнітивний, діяльнісно-практич-
ний, рефлексивний і поведінковий компоненти. 

Формування лексичної компетентності про-
порційно залежно від сформованості у студентів 
лексичних навичок. У методиці навчання іно-
земних мов лексична навичка визначається як 
автоматизована дія з вибору лексичної одиниці 
адекватно задуму та її правильному поєднанню 
з іншими одиницями у продуктивному мовленні 
(говоріння та письмо) і автоматизоване сприй-
няття й асоціювання зі значенням у рецептивному 
мовленні (аудіювання і читання).

Лексичні навички формуються за певними 
принципами, що спрямовані на розвиток кому-
нікативної культури із застосуванням лексичних 
знань з певної тематики і входять в систему прин-
ципів сучасного комунікативно-когнітивного під-
ходу, а саме: принцип єдності навчання лексиці 
і мовленнєвої діяльності; принцип інтегратив-

ності; принцип тематичної обумовленості; прин-
цип верифікації ментальних компонентів у змісті 
навчання лексиці; принцип колективної взаємодії; 
принцип обліку дидактико-психологічних осо-
бливостей навчання та аудиторії.

Для становлення певних лексичних навичок 
методистами було розроблено етапи їхнього фор-
мування. Перший етап полягає у набуті сенсор-
ної інформації про слово, тобто його сприйняття, 
упізнання, розпізнання та запам’ятовування, 
яке повинно бути усвідомлене, а не механічне. 
Другий етап полягає у практичних діях зі словом, 
тобто помірний розвиток умінь вживати нову лек-
сику, запам’ятовувати та вводити її у довготри-
валу пам’ять. Третій етап полягає у формуванні 
лексичних умінь, тобто лексична креативність, 
що характеризується оригінальністю, новиз-
ною думки та здатністю до створення власного 
висловлювання.

Набуті знання і навички дають можливість 
розвивати і удосконалювати лексичну компе-
тенцію, про рівень сформованості якої свідчить 
здатність студентів вирішувати складні завдання, 
що пов’язано із засвоєнням і вивченням іншомов-
них слів, умінні використовувати їх на практиці, 
тобто здатність самостійно продукувати вислов-
лювання, виражати свої власні креативні думки.

Також від рівня сформованості лексичних 
умінь буде залежати рівень володіння студентами 
іноземною мовою: чим вище буде рівень сформо-
ваності лексичних умінь, тим вище буде рівень 
їхнього професійного іншомовного мовлення.
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